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AHHOTALMS: B cTaTbe pacCcMaTpuBaeTCdad 3HAaMEHMUTOE BbICKa3bIBaHME aBTOpa

«CrnoBa o mosky Mropese», XxapakTepusyiollee TBOPUECKYI0 MaHepy IpeB-
Hepycckoro 6apma bosHa — «pacThbKamieTcss MbICINIO TIO IpeBy». [Ipeajio-
SKEHO TOJIKOBAHME «MBICIM» KaK IPYroro Ha3BaHMUSI OMeJIbl — PacTeHMS,
MapasuTUPYIOLIEro Ha JepeBbsIX PA3HOTO BMIA. DTO Ha3BaHMeE MpPeNCTaB-
JIEHO B pSie eBPOIeiiCKUX SI3bIKOB — aHIJIMiickoe mistle(toe), Hemelkoe
Mistel, mBemckoe mistel 1 GpoHeTHYECKM MPAKTUYECKM COBIIAIAET C PyC-
CKUM CJIOBOM MblC/1b. B ApeBHME BpeMeHa y TepMaHIleB, Ta/lyIOB, KeJbTOB
oMeJa SIBJSIIach KYJIbTOBBIM PacTeHUEM, €ii MPUITUCHIBAJINCH 0COOEHHbIE
3alIUTHBIE U 1eieOHbIe CBOVICTBA, a IEPEeBO, Ha KOTOPOM pOC/ia OMeJia, CUM-
TaJIOCh CBSIIEHHBIM. Y CJIaBSIH OMeJia Obljia CMBOJIOM IIOIOPOAS, SKU3HU
u 6eccmepTusi. OCO6EHHO TTOUMTAJICS MOPOCIHINI OMesoii ay6. Bo3aMokHO,
MMEHHO OH 1 0603HaueH B «CI0Be» KaK «MbICJIEHO IpeB0o». He MCKITI0UeHO,
yTo aBTOp «CiioBa» 06bIrpan oHeTHUeCcKoe COBIaJIeHNEe ABYX CJIOB, 060-
3HAYAIOIIMX PAa3Hble, HO B YEM-TO MOAOOHBIE TIOHSITUS — YEIOBEYECKYIO
MBbIC/Tb, OXBaThIBAIOIIYIO BPEeMS ¥ IIPOCTPAHCTBO, ¥ HEOOBIUHOE pacTeHMe,
pacIpocTpaHsolleecs: 1Mo gepeBy. BoickazaHHOe MpeArookeHNe M03B0-
JIsleT COXPaHUTb TPOJCTBEHHOE CpaBHeHMe TBopuecTBa bosiHa, repeBecTu
€ro B peaJibHO€ TTPOCTPAHCTBO — OMeJIa, BOJIK, Opell — U He TpuberaThb K
MpeICTaBIEHNIO O BOOOPaskaeMOM «MbICIEHHOM JIepeBe».

KNOYEBBIE CN0BA: «CJIOBO O TTIOJIKY I/II‘ODEBQ», BOFIH, MbICJ/Ib, MBICJIEHO OPE€BO,
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“Rastekashetsya
Mysliyu po Drevu”
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ABSTRACT: The article examines the famous statement of the author of “Slovo
o Polku Igoreve” (“The Tale of Igor’s Campaign”), which characterizes
the creative manner of the Old Russian bard Boyan — “he will spread his
thoughts on the tree”. The interpretation of “thought” as another name for
mistletoe — a plant that parasitizes trees of different types — is proposed.
This name is represented in a number of European languages — English
mistle(toe), German Mistel, Swedish mistel and phonetically almost coin-
cides with the Russian word thought. In ancient times mistletoe was a cult
plant of the Germans, Gauls, Celts, it was attributed special protective and
healing properties, and the tree on which the mistletoe grew was considered
sacred. Among the Slavs mistletoe was a symbol of fertility, life and im-
mortality. The mistletoe-covered oak was especially revered. It is suggested
that the tree mentioned in the “Slovo” and named a “the thought tree” is
an oak tree covered with omela. It is possible that the author of the “Slovo”
played the phonetic resemblance of two words that denote different, but
somewhat similar concepts — a human thought that encompasses time and
space, and an unusual plant that spreads on the tree. This assumption al-
lows us to preserve the threefold comparison of Boyan’s work, to translate
it into real space — mistletoe, wolf, eagle — and not to resort to the idea of
an imaginary “thought tree”.

keyworps: “The Tale of Igor’s Campaign”, Boyan, thought, mistletoe, tree
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e CIMILIKOM JIeCTHasl XapakKTepuCTuKa, JaHHas aBTopoM «CioBa
o0 oKy MiropeBe» TBOPUECTBY CBOETO IpeAiiecTBeHHMKa bossHa, — «pacTbka-
HIETCST MbLCLiT0 TIO APEBY» — caMoe 3HaMEHUTOe «TeMHOe» MeCTO ITaMsSITHMUKA.
dta popmysia M3BeCTHA HAM CO IIKOJIbHOM CKaMby — TaK TOBOPSIT O UelOBeKe,
BUTUEBATO ¥ HEKOHKPETHO M3JIaralollleM CBoe MHeHMe 10 KaKoMy-Jn60o BO-
ripocy. U, XOTs1 M3HaYaIbHBbIN €e CMbIC HesSICEH, TIPY KaskAOM YI0OHOM cIyJae,
OLIEHMBAsI TOBOPSILIETO, JIIOAU 3ayYeHHO MOBTOPSIOT: «pPacTeKaeTCsl MbICINIO
10 IpeBy» (MMEHHO B HACTOSILLEM BpeMeHM, KOTOpoe TaK [OX0XKe Ha uMIlep-
dexT, npeBHEpYCCKYIO (popMy TpoIlesniero BpeMeH!), XOTs He BCe MOMHST
MIPOIOJIKEHME — «CePhIM BOJIKOM II0 3e€MJIe, CM3bIM OPJIOM IT0f, 00IaKaMm».
[Mouemy xapaKTepyUCTHUKa He CAUIIKOM JiecTHas? [ToToMy 4TO aBTOp obera-
eT u3JjaraTh UCTOpuIo Miropesa 1moxopa «Io ObLIMHAMb CETO BpeMeHH, a He I10
3aMbIIIIeH 10 BOSHIO», ¥ TeM caMbIM OTKa3bIBA€TCSI OT CTUJISI M MaHePhI U3J10-
>KeHMsI, CBOVICTBEHHBIX BOsIHY, KOTOPBII, €C/u 1eJl KOMY BeJTMYa/IbHYIO ITeCHb,
HauyMHaJI M31ajieKa — BCIIOMMHAJI «[TePBbIX BpeMEH YCOOUIIbI». U 3/1ech BIIOJIHE
YMEeCTHBIM IIPeCTaBsIeTCSl CpaBHEHME CO CcTpokamm u3 «Hayku moszmm»
lTopanus:

«OH 151 TpOSITHCKOI BOVHBI HE BCIOMHMUT PO JIeAMHBI SIiilia;
Cpasy OH K JieJTy CITELINT, Opocast Hac B TYITY COOBITUIA. ..»
(ITepeBop M. I'acriaposa).

Topanmii ctraBut B npumep nostam ['omepa, KoTopsblii B «Mnuane» cpasy
HauMHAET U3JIaraTh TeKkylme coobprTus. Tak u aBTop «CoBa», XxapaKTepusyst
TBOpUecTBO bosiHA, KpUTHUUECKM OTO3BAJICS O IpuUCylleli bossHy MaHepe 110-
BECTBOBaHUSI «ab OvVO» (OT SIiI[a) M OTMETU UBJIUIITHIOK MXPOKOOXBATHOCTD
BOsTHOBBIX MeceH, CPaBHUB IMPOLIECC UX CO3JaHMsI C HEKOTOPBIMU, O€3yCIIOBHO
M3BECTHBIMM CTYLIATESIM, SIBJIEHUSIMY SKUBOV IPUPOJIBL:

«BostHb 60 BhIIi, alle KOMY XOTsiie mbcHb TBOPUTH, TO pacThkarieTcs
MbICJ1i10 TI0 IPEBY, ChPBIMD BBJIKOMD T10 36 MJIU, IIU3bIMB OPIIOMb
IOIb 06IaKbI».

I[TepBoii B 9TOI TpUase OGHOPOIHBIX CPABHEHUI OKa3a1ach TAMHCTBEHHAST
«MBICTTb». A TIOCJIe pacckasa 0 HamepeHuu VIropst UATYU B TTOXOJ, B HETIOCPes -
CTBEHHOM BO33BaHNM aBTOpa K Bosuy — «O BosiHe, COOBUIO CTaparo BpemMe-
Hu! AGBI ThI CMa IUTHKBI YIIEKOTATh, CKaya CIABUIO I10 MBICTIEHY IPEBY» — K Hel
J00aBWIJIOCH HEe MeHee TAMHCTBEHHOE «MBICTIEHOE JIPEBO».

[TepBbie U3IATENN TIEPEBEN «PACThKAIIETCST MbICIIO0 TI0 IPEBY» TOBOTHHO
«TE€MHO» — «HOCUJICSI MBICITIIO 110 IePeBbsIMb». [[OHMMAJIV T OHYU «MBIC/Tb» KaK
HEKOEro PeayibHOTO 3BepPbKa BPOe OeTKM-TeTATY VIU KYHULIbI MY KaK MbIC/Tb
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Yel0BevYeCcKyl0, HessCHO — KOMMEHTapyeB K 3TOMY MeCTy OHM He OCTaBUIIN, U
COBPEMEHHUKY IMOHUMAJIX «MbIC/Tb» B 3HAUEHUM TBOPUYECKO (haHTa3uu, BO-
o6paskenust [BuHorpagosa 1971: 82]. [Ipy 3TOM AepeBO M3IaTeln OLHO3HAUHO
CUNTAIU peasbHbIM, UTO CJIELyeT U3 MOAMEHBI €r0 B ITepeBojie MHOXeCTBEH-
HBIM «II0 JlepeBbSIM» U TOATBEPXKIaeTCs MepeBOJOM APYroro BbIpaxkeHUs C
YIIOMMHaHMEM MBICIY U IepeBa: «cKava CJ1aBUI0 110 MBICJIEHY JPeBy» — «CKa-
Yya COJIOBHEMb MBICJIEHHO IO ApeBy». [IJis Iaroia «pacThbKaiieTcs» OHU BbI-
Opany 3HaueHUe «HOCUJICS», COOTBETCTBYIOIINII CTPEMUTEIBHOMY, HO, CKO-
pee, 6ecTropsIIOYHOMY IBVDKEHUIO, BUMMO, M3-3a TOTO Xe cpaBHeHusT BosiHa
C COJIOBbEM, CKAUyIIMM I10 «MbICTI€HY ApeBy». [IoX0Xuii repeBof, 3TUX MeCT,
HO COOTBETCTBYIOIINI OOjee CIIOKOTHOMY IepeMelleHnI0, — «PacCTUIaCs
MBIC/IMIO TI0 JlepeBy», «CKaya COJI0BbEM MBICJIEHHO I10 JiepeBy» — IpelCTaB-
JieH U 'y Hen3BeCcTHOTo aBTopa (1790-e ronpl), BUAEBIIero YepHOBUK MepeBoa
nepsbIx usgareneii [CIIA 1967: 98, 99]. Ho X0oTs m1aronbl ¢ KOpHEM «Teuby,
Kak B «C/10Be» — «KOTOPBIYM lOTeyvalle [TOroHsI, HacTuran. — B. M.], Ta npenn
TeCHb ITOSIIIIe», TAK U B Hallle BpeMsI (Harpumep, 6et. yIsKalb, yKp. BTUKATU —
yberaTh, 6e5kaTh OT KOTO, Uero) MOTYT XapaKTepu30BaTh ObICTpOE ABIDKEHNE,
MbI IPUBBIKIY K 06pa3y BostHa, OTBIEKaBIIErOCsl B X0 CBOETro TIOBECTBOBA-
HUSI OT OCHOBHOTO CIOkeTa. 3HaueHue Iiarona pacrbkarucs — pasiueamscs
B CnoBape Cpe3HEBCKOrO IpefCTaBIeHO C OMOPOii MMeHHO Ha 3Ty dpa3sy u3
«CnoBa» [CpesneBckuii 1912: 94]. Takoe ke 3HaueHMe IVIaroia BCTpeYyaeM y
B. B. Karmaucra u B. A. JKykoBckoro. [Ipyroe 3HaueHne — «pa36exxaTbCsi» Ipu-
Bena B. I1. AnpuanoBa-Ilepetn [AnpuaHoBa-Ilepetr 1966: 28]: «CbIiHOBe Xe
V3pansieBu BCIOAY pacTekblliecsl, paTHbIS uceKomia». Ho 1 B TOM U Apyrom
C/lydae XapaKTepHO paciipoCTpaHe e BIIUPb, B PA3HbIe CTOPOHBI!.

B TOM, UTO MBIC/Ib HEBeIeCTBEHHA, HET HUUYET0 YAUBUTENIbHOTO, HO TTO33Ke,
KpOMe MBIC/IU, B HEKOTOPBIX ITIepeBOJIax IepecTaso ObITh peaJbHbIM U IePEBO:
y B. B. KanmHucTta — «pacTekasncsi 10 MbICJIEHHY IPeBY», «CKaua COIOBbEM I10
MbICJIeHHOMY ApeBy» (1809-1813), y B. A. JKyKOBCKOro — «pacTeKa’scsi MbIC-
JIMIO TIO IPeBY», HO «CKaua COJIOBbEM IO MbICJIEHHY JipeBy» (1817-1819).

OpnHako He Bcex uccienonareseit «CioBa» ycTpanBaia abCTpakTHAS MbICIb,
HOCSIIIASICS TT0 MHMMOMY MBICJIEHHOMY JiepeBy. MHOrve o6paliaay BHUMaHue
Ha TO, UTO, CY/Is MO CTPYKType (pasbl, B MpoOIecce eCHOIeHNsT TBOPUECKUIt
B30p BosiHa, MIMPOKO OXBAThHIBAsI IIPOCTPAHCTBO, TPOCTUPAJICS TIOFOOHO TOMY,
KaK HeKOe HeM3BeCTHOe CYyLIeCTBO MO ApeBY, KaK BOJK IO 3eMJie, KaK open
oy, o6IakamMu: «He 3BE€pOK JiM, He TITUYKA JIM Kakasi, u60 TYT BUAMMAS T10-
CTeIIeHHOCTh CpaBHeHMIT — 06JiaKa, 3eMJis, JepeBO — OpeJ, BOJIK — MbIC/Ib?»
(H. A.TloneBoit, 1833) [9CITU 1995: 79], «I10 aHAJIOTUU C CEPbIM BOJTKOM Y CU3bIM

! [Ipyrue mpumepsbl yrioTpe6IeHus IaroioB ABVKEHVS C TIPUCTABKOI pac- (pas-) B «CloBex»: «u, paccy-
LISICh CTPeIaMy T10 TI0JII0, TIoMYalia KpacHblst bBKbI TT0/I0BELIKbIsI», «<MO€ Beceye M0 KOBbIIMIO Pa3Best».
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OPJIOM TYT O/KEH ObITh KaKoii-HMGYab 38epok» (H. IT. Kopenkun? co cchui-
Koit Ha MHeHMe H. A. IToneBoro u A. C. ITymkuHa, 1854) [9CIIN 1995: 293].
Takoro e mHeHus1 ipuaepknBaiics E. B. Bapcos: «XynoskeCTBeHHbIV CMbICT
pbuM MOMCKa3bIBAETD, UTO TMOAD MbICIII0 30bCh CKPBIBAETCSI KaKOW-HUOYIb
3BbPOKD, CIIOCOGHBIN pacTeKAThCS IO PEBY, KaK BOJIKD MO 3eMJIk MM Opesrb
nion;, obmakamu» [Bapcos 1887: 128]. [Tosske (1889), Buanmo, Kak KOMITPOMMCC
MeK/Iy PeabHOCTbIO M abCTpaKIMeli, OH MPEeIIoIOKWI B 9TOM MeCTe rario-
rpaduio — IMPOIYCK ITOC/Ie CJIOBA «MBICTMIO» TTOXOXKEro Ha HEro «MbICUIO»
(OT «MBICh», B HEKOTOPBIX CEBEPHBIX TOBOPAX 03HAUAIONIETO GEJIKY).

B urore nog peajsibHbIM 3B€PbKOM, KOTOPBI MOT «pacTeKaTbCsI» M0 peasib-
HOMY JiepeBy, CTaIy MOHMMATh MbICh-GE/IKY>, a 3aMiCh MbICAUI) — CIUTAThH
pe3yJIbTaTOM OINMOKM TIepenycurka. Tak BO3HMKIIA Oesika Pa3sHbIX BUOOB B
nepesogax A. H. Maiikosa (Bekia) u K. /1. BanbmonTa, . A. HoBuKOBa (MbIC/Ib
nersira-Bekma), A. K. I0roBa (Mbic/ib-6emKka). benky-mbich npunsuim A. A. Ko-
COpYKOB, A. M. JlToMHMH (HO 06a Mpu3HaBaiu Muduyeckoe nepeso), O. H. Tpy-
6aueB (HO CUMTAN «MBICJIEHHOE TepeBO» OImoKoit), V. . KIS peBCKuii.

Tem He MeHee IIpU MOHMMAaHUM «MbBIC/M» KaK HEKOEro 3Bepbka WIN J0-
6aByieHMs] TMPOTMYIIEHHOTO CJIOBA C €ro Has3BaHMEM IVIaBHYIO TPYOHOCTb
TpeJiCTaB/IsIeT COTJIaCOBaHME «MBICIM, PacTeKaBlIeics o0 ApeBy», U CAMOTO
«MBICJIEHHOTO ApeBa», KOTOPYIO TepBble U3HaTey MONbITAJIUCD NIPE00eTh,
repeBessl UCXOAHOE «CKaya CJIaBMUI0 M0 MBICJIEHY JpeBYy» C HEKOTOPBIM OT-
KJIOHeHMeM OT JIPeBHEePYCCKOTO TeKCTa — «CKaua COJIOBbeMb MBICIEHHO IO
nepeBy»?. M3-3a 9TOro0 Xe He MPUHMMAJ HU «MbICh»-0€JIKy, HI, TeM GoJiee,
«MbICh»-MblIIb [I. C. JIuxaues: «...HUKAK HeJIb3sl COIIACUTDCS, UTO “MBICJIEHY”
Ha/I0 MICIIPAB/IATh Ha “MBICHIO”® [? — B. M.] u gpeBo, C1ef0BaTeIbHO, CYINTATD
peanbHbIM. “MbICB”, T. €. “MbIIlb”, BBINALAeT U3 0ObIUHBIX accoumanuii “Cro-
Ba” co 3BepMHBIM MupoM. TBopuecTBO BosiHa MOsKeT ObITh CpaBHEHO C I10-
JIETOM OpJia, COKOJIa, TIEHMEM COJIOBbBSI U TOJIeTOM Jiebe/eii, HO He CO CKOKOM
MbllIeii (Tem 6ojiee, 4TO CKA3aTh O MBIIIM, YTO OHA “‘CKavyeT”, BOOOIE HEBO3-
MOXHO)» [JIuxaueB 1998: 56]. [Jo6aBMM, OJHAKO, UTO PEALHOCTb «MbICJIEHA

2 OH xe TIPpeIOXMII MbICh KaK ITICKOBCKO€e Ha3BaHue 69]’[1(1/[, KOTOpOe IT03Ke BOIIJIO B CHOBapb B. U. Oans.

3 Ipyrue BapuaHTh: pbich (Kopii), ropHOCTal (AHAPUeBCKuit), coust ([llapiemManb), tecHast Mblib (EropoB),
cosnoeii ([lenapio, Ha6okos, BuHorpaznosa).

4 CpaBHUTENbHOE «CKAa4ya COJIOBbEMY, T. €. «CKaya, KaK COMOBEii» BBIISIAUT FOPA3Io JIydlle, 4eM BO3HU-
KaloLMii BCIEACTBIE 3BATE/ILHOTO TMafieka «CIaBuio» 06pa3 camoro BosiHa, «CKauyIiero rmo MbICIEHHOMY
npeBy». CaMo «C/1aBUIO» MOIVIO BOSHMKHYTb KaK Pe3y/bTaT OIMO0YHOTO CYMTHIBAHMSI HA KAKOM-TO JTarle.
Taxk, ec/y C7TOBO OKa3bIBaJIOCh B KOHIIE CTPOKM ¥ HEMHOTO He XBaTalo MeCTa, OKOHUaHMe 3a4acTylo 3aMe-
HSJIOCh HEOTIPe/IeTIEHHO «3aBUTYILKOI». Takoe HamyucaHue MOKHO BUAETDb, HalpuMep, B EKaTepuHmH-
ckoii koruu «CrioBay.

5 3,[[er, BUOUMO, UMeeT MeCTO CMellleHe IPEeBHEPYCCKOTO TEeKCTa «II0 MBICJIEHY APEBY», [[ie€ TaAKOe UCITPAaB-
JIEHV€ HEBO3MOXXHO, C TIEPEeBOAOM «MbICJIEHHO ITO JPEBY».
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IpeBa» He 3aBUICUT OT TOTO, CUMTATD JIM «MbIC/Ib»-«MbICh» MbIIIbIO MU GeJi-
KOJ1: eCJIV «MbIC/Ib» PeaNTbHA, TO PEeATbHBIM JOKHO ObITh U «MBICJIEHO JIPEBOY,
TaK ke KaK peasbHO He6O opiia 1 3eMJIst BosKa. M KeM Gbl HU GbLIa 3Ta «MbIC/Ib»,
HeOoOXOAVM OTBET ellle Ha OJMH BOIPOC: IM0YeMy BOsSIH cKaveT COIOBbeM I10
«IYKOMY» TepeBy?

B cBS131 € TPyOHOCTBIO TONKOBaHMs paccmaTpuBaeMoro Mecta A. C. [lemuH,
B YaCTHOCTMU, OTMETIII: «B mpeBHepycckoii antepaTtype XI-XIII BB. He 06HapY-
SKMBaeTCsl HM OJTHOTO ITIpUMepa, KOTOPbIN ITOMOT 6bI CYMTATh XapaKTePUCTUKY
nenus Bosina B “Ciiose 0 noniky Miropese” peaibHO-IIPOCTPAHCTBEHHBIM XYI0-
SKeCTBEHHBIM o6paszom» [[emuu 1988: 57].

BrIxop 13 MOIOKeHMSI MHOTYE BUIeNU B IIPEICTaBIeHUM O MbICISAX BosHa,
HEIOCPECTBEHHO PACIPOCTPAHSIIONIVXCS TI0 BOOGPAKAEMOMY «MbICIEHOMY
IIpeBy», KaK CMMBOJIMYECKOM M300paskeHn TBOPUECKoro mpoiiecca. Tak mo-
uumanu [. C. Jluxaues, JI. A. Imutpues, O. B. TBoporos, H. A. Meniepckuii,
JI. H. T'ymunes. Tak nepeBoaynu I. I1. llITopm, C. B. lllepBuHckuii, B. N. Cren-
nmenxuit, H. A. 3abonmorkuii. XapaKTepHO, UTO IIPeACTaBIeHNe O CBOOOITHOM
IBVDKeHUM abCTPaKTHONM MBICIM MOAKPEIUIeHO ee YIIOMMHAHWEeM B IPYTUX
MecTax «CmoBa» — «HY MBICIMIO CMBICIUT» B IJIaUe PYCCKUX JK€H, «He MBbIC-
JIVIIO TV TIPUJIETETU» B 0OpallleHN M KMEeBCKOTO KHsI3s1 CBsITOCIaBa K BceBonomy
Bonbinoe THe31o, «xpabpast MbICIb HOCUT Balll'b YMb HA JI€NI0» B 06pameHnn
CearowiaBa K Pomany n Mctuciasy, «Mropb MbICIMIO TIOJISI MEPUTD» Tepe],
Mo6Gerom M3 rieHa.

OpnHaKo Py TAKOM TOJIKOBAHUY YMCIO CPaBHEHMIT B MCXOIHOI (hpase, He-
CMOTPSI Ha CTPEMJIEHVE COXPAHUTD BCe TpU — «BOSH... pacTerasics MbIC/IbIO TTO
IlepeBy, CepPbIM BOJIKOM IO 3eMJIe, CM3bIM OPJIOM 0[], 06aKaMu» (0ObICHU-
TenbHbIN iepeBop, . C. JIuxaueBa) — paKTMUECKM COKPAIIAETCs 0 ABYX, YTO
BUHO U3 CONPOBOIUTENBHOTO TEKCTA K 3TOMY I1I€PEBOAY — «BUTUIICTBEHHO
CTETIONIET0CsT MBICTMIO 110 IepeBY BOOOPaKeHNsI» (4 9TO yKe He cpaBHeHue!)
[/InxaueB 1985: 51], u eme 60ee OTYETANBO — B IIPEICTABIEHHBIX BO MHOTUX
uU3gaHusIX rmepesomax H. Y. PeiieHKOBA («MBIC/TB, KaK CepbIii BOJIK B CTEIH, Oe-
’kaja, MOgHMMAJIAch K 06/1akaM OPJIOM...», 1966) u A. T. CTermaHoBa (110 MbIC-
JICHHOMY [IpeBy DAacKMHETCSI: CepPbIM BOJKOM IO 3eMJje, CM3bIM OPJIOM IOf,
obmakom», 1967), rme BOJK U OpesT TOKAECTBEHHbBI MBICIU. ITO OTHOCUTCS U
K 00pasy IeCeHHBIX «TyCIeii-MbIciel», mpemnarasmmxcst H. B. [llapnremanem
(co ccputkoit Ha M. I. XamaHCKOro) Ij1sT 00bsICHeHMsI moBeeHust bosiHa, pac-
TEKaBILIETroCs MBICIIMIO 110 JPEBY — Urpast Ha TyCIsIX, OH pa36berancs mo HUM
Mbicabio [[lapnemans 1958: 41-42]. 3ToT ahdekT npu cMMBOIUIECKOM TOJ-
KOoBaHMM MbIci oTMeTuII A. C. JleMuH: «“JIpeBo” B JaHHOM OTPbIBKE He [10XO0-
>Ke Ha peasinio, CKopee 3TO CMMBOJI, IPUTOM He COBCEM IMOHSTHbIN HaM. Tpori-
CTBEHHAs CTPYKTypa peanbHO-IIPOCTPAHCTBEHHOJ XapaKTepUCTUKM TOTO, KaK
niest BosiH, oka3biBaeTcs ofopBaHHoO» [JeMuH 1988: 54].
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Kak elie offHa ayibTepHATHBA peaIbHOMY TOHMMAaHWI0 06pa30B, XapaKTepy-
3YIOIMINX TBOPYECTBO BosiHA, BO3HMKIIO MU(OTIOTMYECKOe TOTKOBaHNe, B OCHO-
Be KOTOPOTO JIEKUT BOCXOASIIee K eBPOIeiickuM mMudam IMpecTaBieHle o
MMdUIecKOM MUPOBOM JpeBe, BUIMMO, SIBJISIIOIeecs: SKCTparosiyei HeKo-
TOPBIX PeaTbHBIX CBSIIEHHBIX lepeBbeB, 3a(MKCYPOBAHHBIX B MICTOPUIECKIX
xpoHMKax. Tak, COXpaHWINUCh CBeIeHMsI O CBSIIEHHOM Jybe 6ora repMaHIeB
Bonmana (bogana), ctosiBiieM B ['ecceHe, KOTOPbIN B TOAbl MpaBiaeHus [TumnnHa
Kopotkoro (VIII B.) cpy6ua apxuenmckor ¢ppaHkoB Borudaiinii, 4To6bI 11o-
KasaThb Geccuine s3pIYeckux 60roB [Bagak u ap. 1996: 324]. «B Tepmanuu B
xope 3aBoeBaHmMii Kapia Benmkoro dhpaHKy COKIVIM CBSIEHHYIO POITY CAKCOB
M CTOSIBIIYIO B He¥l INIABHYIO CBSITBIHIO — OTPOMHBIN CTBOJ VipmeHcynb [bamak
u ap. 1996: 328].° Kakue-T0 OTrOMOCKM TIOXOKMX APEBHMX MIpeIanuii sapuk-
cupoBail Anam MunikeBud B nosme «[lan Tageyni» (1834):

«A xak bayomnuc my6? B cTBOsIE €ro 3MsII0
OTPOMHOE JIyIUIO; CXOAVJIOCHh B HEM, OBIBAJIO,
JBEHAJLIaTh pbILlapeli Ha MMPIIECTBE BeCeIOM.
<..>

Iy6, cTapblii TOBOPYH, pa3poccs B ogHe6eche,
HamrenToiBas neB1y CKa3aHus He pa3 OH!»,

caM >Ke HamucaBlIuii B KomMeHTapun: «B PoceHckoM yesne [PoccueHckuit
yes3[ Bunenckoii ry6epaun. — B. M.], B umeHun [lanikeBuya, 3eMCKOro ce-
Kperapsi, poc ny6, Mpo3BaHHbI bay6uc, HeKOTaa, B sS3blUeCKyie BpeMeHa,
CUMTABILUMIICS CBSILLIEHHBIM. B gymie sToro ncrnonmHa [lamkeBuy ycTpous Ka-
OVHET JIMTOBCKUX APeBHOCTEe». XOTSI Heb3s1 MCK/IIOYUTh, 0COGEHHO B CBSI3U
MOC/IEHMMM CTPOKAMM, UYTO 3TOT CTUX CBOMM IIPOMCXOKIEHMeM 00s3aH He
TOJIBKO UCTOPUM KOpouist ApTypa, HO U «ClnoBy 0 moJiky ropese».

K coskanenmnto, B pa6ore [I. M. lllapbIniKiHa, pacCMaTpUBaIOIleil B KauecTBe
aHayoTOB T033uM BosiHa 006paslbl CKAHIMHABCKON M033um 1 mudororum,
MpelJIoKeHO TOJKOBaHMe BechMa 00Iero xapakrepa 6e3 mpsmoro rnepesoga
OTPBIBKA, JIMIIb C YKA3aHMEM, UTO «3/1€Ch “MbIC/Ib” aHAJIOTUHA MUbOIornde-
CKOi1 “Mblicu” [6enke. — B. M.] ¥ B CMBICTIOBO# GYHKLMY, U B HOHETUUECKOM
3ByyaHuu. UnTas BhIpakeHMe “pacThKalIeTcs] MBICAMIO 110 APEBY”, CIemyeT
MIOMHUTB, YTO IO MBICTIEHY (BOOOpakaeMOMy) APEBY B IMO3TUYECKOM Ipes-
CTaBJIEHVM CKaJIbIOB GEXUT BooGpaxkaemast “Mbich”» [[lapsimkun 1976: 19].
[Ipn 3TOM, OFHAKO, He SICHO, 3aMeHseT 1 OelKa-«MbICh» MPU TaKOM ITOHU-
MaHMM «MBIC/Ib» WK, KaK B Bepcuu BapcoBa, fononxser ee. Kpome Toro, aTo

¢ «Bugykunp B “Uctopnu cakcos” (10 B.) COOTHOCUT C Ky/IbTOBBIM CTOJIIIOM CaKCOB MI<pMUHCY/Ib> (T10-
BUAVMOMY, Ky/IbTOBBI aHanor Urrapacusisi, MMPOBOTO JpeBa CKaHAMHABCKO Mudosaornm) 60xecTBo
repmaHckoii Mmudonornn V<pmuna>» [Tokapes (1. pen.) 1980: 464].

78



B. N. MakcumoB. «PacTbkalueTcs MbICInIo No apesy»

V. 1. Maksimov. “Rastekashetsya Mysliyu po Drevu”

TOJIKOBaHME He O0OBSICHSIET, TOUEeMYy I10 «MbICJIEHY ApeBy» CKaueT He 6Geyka-
«MBICh», & COJIOBEA.

Vctopus Borpoca ¥ NMpakTU4ecky COBpeMEeHHOe ero COCTOSIHME 4OCTaTou-
HO ITOAPOOHO U3JIOKEHBI B IHLIMKIOeau «CI0Ba 0 MoKy MiropeBe» B CTaThSIX
Msicas 1 JIpeBo.

B nepBoJi cTaThe ee aBTOP, U3JIOKUB pasHble UCTOPUUYECKIE TTPeIIOI0Ke-
HUSI O «MBICJIN», TUIIET: «CKOopee BCero, B aBTOPCKOM TEKCTe UMUTaIOCh BCe XKe
C710BO “MbICH”. O6 3TOM IOBOPUT IIPMEM MapaUIeIM3Ma, MCIO0Ib30BAHHbIN B
paccMaTpuBaeMoM (GparMeHTe, CBUAETENbCTBYIONIVII O TOM, UTO HapsAy C
BOJIKOM M OPJIOM 3/1eCh YIIOMSIHYT 3Be€peK Wi MTUYKA, TaK Ke MPOYHO CBSI-
3aHHbIN B HAIlleM CO3HAHUM C JePEeBOM, KaK Opesi ¢ HeOOM, BOJIK — C 3eMJIeit.
TakMM 3BepbKOM U sBjsieTcs 6eyika. OCO6eHHO yOenuTeIbHbIM BBITJISIUT B
JaHHOM ()parMeHTe YTeHue “MbICh” B 3HaYeHUU 6eyika”, eCIu y4ecThb, uTo
3[1eCh YIIOMSIHYTO He IIPOCTOE I€PEBO, a “MUPOBOE IPEBO”, OTpaskaroliee Koc-
MOJIOTMU<ecKye> IpesicTaBaeHus I3bIYHUKOB» [CokonoBa 1995a: 295].

Bo BTOpOIi cTaTbe OHA CBSI3bIBAET U3JIOXKEHHOE C «MBICIEHHBIM PEBOM»:
«[I<peB0O>, yrioMsiHyToe Bo BropoMm (pparmente (‘O BosHe...!”), oxapakTepu-
30BaHO SMUTETOM “MBICIEHHOE”. B CBA3M € 3TUM MCKIIIOYAIach MaTepuaabHas
TpakTOBKa 3TOro [I<peBa> (TeM He MeHee TaKasl MOMbITKAa OblIa TTPeIIpUHSI-
ta ®@. E. Kopuiem). “MpIc/IeHHOE JpeBO” TOIKOBAIM KaK MUQOI<OrMUecKoe>
(M. H. >)KnaHOB Buesl B HeM POLOCIOBHOe [I<peB0>, CUMBOIM3UPYIOLILee CMe-
HY ¥ BMeCTe C TeM CBSI3b UeJIoBeueCcKMx MOoKojaeHui, a l'acnmapos — [I<peBo>
MTO3HAHMST), TaK M KaK MeTahopUU<eCcKUii> MOITUU<EeCKUiT> 0bpa3s: «IpeBo
MbIcJieli, MbllieHus» (BecemoBckuii, AiTHaIOB) UM «APeBO MO33UU, IPEBO
necen» (Psxkura)»’ [Cokonosa 19956: 140].

CraTbst 3aBepUIAETCST BLIBOJIOM B MOIb3Y MUCTUKO-MUGOIOTUYECKOTO TO-
KOBaHMS JIpeBa, XOTS 3@ MbICJIEHHBIMM MITOCTAcsIMU BOsIHa COXPaHSIOTCS UX
npeaMeTHble 00passl: «IIpencTaBisieTcs, YTO HamMboee YIAUHBIM CIelyeT
CuMTaTh TOJKOBaHMe JI<peBa> BO (pase “pacTekaiiercsi MbICJIUIO 10 IPEBY”
Kak MuduI<ecKoro> MupoBoro JI<peBa>, BIlepBble ITpeI0skeHHOe MaiikoBbIM
u passutoe [I. M. llapsinkubbiM 1 E. JI. Mopo3s. B ckana<uMHaBCKOi> MU osio-
MU, HAIIp<MMep>, IOBECTBYETCS O KOCMUUY<eckoM> [I<peBe> — sceHe Urrapa-
CUJIb, HA BePIIMHE KOTOPOTO CUINUT Opell, y KOpHelt HaxoouTcs ApakoH Hupaxer,
a 1o cTBOJy Geraet 6esika — MeIMaToOp MEXKIY BEPXOM M HM30M. BOsSIH, TaKuM
06pa3oM, pacTeKkaeTcsl 110 MUpPoOBOMY JI<peBy> B 06pa3e 300MOP(MHBIX TIpeI-
CTaBUTENIeN TpexX KOCMMUU<eCKUX> 30H: Opjia, BOJIKA, OeJIKM (MbICK), T. €. CTa-
HOBUTCSI BCEOObEMITIONIVIM, BCeBeoyIM. 3/1ech aBTop C<yoBa> oTpaswui, 1o
MHEHMIO UCCliefjoBaTesiell, s3blu<eckoe> MpecTaBleHle O MO3TUU<eCKOM>

7 Tonpo6Hee TOMKOBAHVSI YIIOMSIHYTHIX BbIIIE ¥ JPYIMX MCCIeqOBaTeNelt mpuBeaeHbl B pagore B. JI. Bu-
HOrpafoBoii [BuHorpamosa 1988: 141, 142].
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TBOpYECTBE KaK O BOJXBOBAHMM, COITPOBOXKAAIOIIEMCS MUCTUU<ECKMMM> Mpe-
BpaieHustmm» [Cokomosa 19956: 140].

MucTuueckue TOIKOBaHMS 3TOi (pa3ssl «ClioBa» Mepelin 1 B CIIpaBOUYHbIe
u3gaHust 6osee MMPOKOTo HasHaueHus. Tak, B sHIMKIONeAM «Mudbl Hapo-
IoB Mupa» B ctatbe BOSH (aBTOpSBI cTaThut — B. B. IBaHOB, B. H. Tonmopos) ro-
BOPUTCSI: «B BOCTOYHOC/IABSIHCKOM MMU(MOIOTUY SITNUECKIMI ITOIT-T1eBell. V3Be-
cred 1o “CoBy 0 onky MUropese” (1ms B<osiH> BcTpeyaeTcs TakKe B HaAIIMCIX
Codumu KeBCKoii 1 B HOBIOPOACKOM JjieTomuciie): “BosiH 60 Beuuii, aie KoMy
XOTSILIe IMeCHb TBOPUTH, TO PACTEKAIETCS MBICIUIO IO IPEBY, CEPbIM BBIKOM
10 3eMJIM, IMU3bIM OPJIOM T10J, 06/1aKkel”. B mecHsix B<ostHa>, Takum 06pas3om,
CKa3ajach IIaMaHCKas TpaguLius, CBSI3aHHAs C IpeACTaBIeH/EM O MUPOBOM
nepese» [Tokapes (r71. pef.) 1980: 153]. IIpakTnuecKu TOT ke TEKCT MPUBeIeH
B «Mmndomnornvyeckom ciioBape» [MenetuHckumii (171. pen.) 1990: 101].

JITOBOJIBHO [IOJITO HMUKTO K TeMe «MbIC/I» He oopatajcst. Ho B 1996 r. mosiBu-
nach pabora A. H. Bapynuna [Bapynun 1996], B KOTOpOii aBTOD, He CUIIKOM
OPUTMHAIBHO OIPEeAEIUB MBICIb Kak (OpMy TBOpUYECKOTro mpoiecca BosHa,
«KCTaTU, PACCUNTAHHOTO Ha BBICOKMIT MHTEIIEKTyalIbHbI YPOBEHDb CJIyLIATe-
Jieli mecHM», COKpaTU/I YMCI0 BUPTYaJbHbIX umnocrtaceit bosiHa mo nByx. [lpu
3TOM C OIIOPOJi Ha Gpasy «Meda 6peMeHbl Upe3b 06/1aKkM»S, OH M3MEHWIT UCTO-
pUYecKy MPUHSTBIA TBOPUTEIbHBIM MafeX B CPaBHEHUM «IIU3bIMb OPIOMb
MoIb 06JIaKbl» HA UIEHTUYHBIN 1711 «006JIaKb» MYKCKOTO POZla BUHUTETbHBIN,
rojarasi Impy 3TOM, UTO IVIAro/l «pacTeKalleTCs;» MOXKeT MMeThb 3HaueHMe «pas-
TOHSIJICSI», UTO CO3/IaeT 06pa3 opia, CTPEMUTEbHO B3MbIBABIIIETO BBEPX K 00-
JlakaM BMeCTO TPaguILIMOHHO MapuBIIEro o ob1akamu. B cBoeit ciemyroieit
paborTe B pe3y/bTaTe PaCCMOTPEHMSI BECbMa CIIOKHBIX MeTa(hu3nyecKux mpej-
CTaBJI€HMIT O TBOpUecTBe bosiHa (COCTOsIHME TpaHCa, MBICIEHO IPEeBO KaK MO-
JleJib MMPOBOTIO ApeBa 3HAHMSI, MbICJIb KaK MHCTPYMEHT IMO3HAHMSI, CBSI3bIBAIO-
Iy BHYTpeHHUIT Mup BosiHa ¢ peanbHOCTBIO) A. H. Bapynus chopmynmpoBat
pe3y/ibTaT CBOero uccienoBanus: «Temepb CMBICT BCEX CIOB MTOHSITEH, MOKHO
chenarthb nepeBof. ‘Benb Bemmii BosH, KOIma KOMY-TO XOTe/ CJIOKUTD I1€CHb,
Pa3rOHSICS MBICAMIO 1O JIpeBy: cepbIM BOJIKOM IO 3eMJjIe, CM3bIM OPJIOM IIOZ,
o6naka”» [Bapymuu 2007: 28]. He comamasich ¢ BIBOJAMM MCCIIENOBATENS B
1IeJIOM, OTMETUM, UTO M3JI0KEHHBIN ITOAXO[, MO3BOJSIET UCKIIOYUTh COMHU-
TeJIbHOE COBMeEIlleHNe B OJHOM IIOTOKE CpaBHEHWI abCTPaKTHOV MbICIU U
BIIOJIHE PeaTbHbIX BOJIKA 1 opiia. Ho 1o cyTu 9T0 BechMa G/IM3KO K TOTKOBAHUIO
E. B. BapcoBa — «mbiciuio mbicuio» 1 B. JI. BUHOrpagoBoit — «MBICIMIO COJIO-
BbEM», TOJIBKO C COKpaleHreM 00beKTOB, C KOTOPbIMM CPaBHMBAETCSI MBIC/Ib

8 K coxkanenuio, 3To olmmnboyHoe HamucaHue B. MH. «061aku» (B EK. KOIMM: «06IaKbI») IS CyLIeCTBU-
TEJIHOT'O «06JIaKb» MYXXCKOT'O POZa IPOMYILIEHO B «IIOJHOM CIIMCKe TaKMX OLIMO0K» A. A. 3anM3HsIKa
[3amm3usak 2008: 135].
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bosiHa, ¢ Tpex («MbItIb», BOJK, Open) 10 OBYX (BOJIK, Opes), KaK 3TO paHee yXe
ObLIO BOCIIpOM3BeeHo B repeBomax H. 1. PoutenkoBa (1966) n A. T. CteraHoBa
(1967).

TMocneqHMMM K HACTOSIIEMY BpPeMeHM paboTaMu, 3aTParvBalOlMMU 3Ty
TeMy, [10-BUIMMOMY, BJISIOTCS MOHOrpadus A. A. BypbikuHa «“C10Bo 0 1mo-
Ky ropeBe”: TeKCT, 13bIK, aBTOp» [BypbikuH 2017] n kuura C. JI. Hukonaesa
«“CnoBo o monky Mropese”. PEKOHCTPYKIMS CTUXOTBOPHOTIO TeKCTa» [HuKonaes
2020]. OgHaKo 3aMeTHBIX M3MEHEHMI B TOJKOBaHME «MBICIMU» U «MbICTI€HA
IpeBa» OHY He BHECIN.

BypbIKMH B KOMMeHTapuu K Tekcty «CiaoBa» (akTMUecKu MOBTOPUII CKa-
3aHHOe UM 1 H. A. Meepckum B nociegHem musganuu «CioBa» B Bubanorexe
nosta [CIIN 1985: 442,445] 1, COOTBETCTBEHHO, OTPaKeHHOE B DHI[UKJIOTIeANY
«CnoBa»’. JlobasieHo ToNbKO: «HoBejimme auHrBoreorpaduyeckme JaHHbe
TI0 CJIOBY MblCb B PSITy HA3BAHMI O€JIKIA. .. HUUEero He MPOSICHWIIMA B pacCMaTpu-
BaeMOM BOIIPOCe, KpPOMe AOKyMEeHTalMM CaMOJi JTeKCeMbl MblCb B COBPEMEH-
HBIX PYyCCKMX rOBOpax... OpuruHanbHo npeanonoxenue B. I. CkasipeHKo, 4TO
nop “mpeBoM” TYT MMEETCSl MaTepuas Iyisl MMChbMa — JOLIEYKM, HAomo6me
Tex, uTo 6butn Hajimenbl B Hopropoze B 2000 r.» [Bypbikun 2017: 416]10,

HukonaeB 6e3 mogpoOHOTO pacCMOTPeHMsT BOIPOCa yKa3aa B KOMMeEHTA-
pusix: «Msicrito {Mpicnio}. CeBepHBI IMaNeKTU3M: PYC. TICKOB., YPaJl. MbICb
‘6enka’ (CPHI, T10OC). MoxkeT BocxoauTh K *mystlb, cp. nat. mistela ‘nacka,
ropHocraii *(@acmep III sub meics)!!l. B “Criose”, mo-BuaAMMOMY, UTPa CJIOBAMU
MblC/Ib ‘BeJIKa’ M MblCJIb ‘MBICTIB : CP. TI0 MBICIEHY ApeBy». To eCTh JOCIOBHO
MMOBTOPWMJI CKa3aHHOe B CBOeit 6ojiee paHHel paboTe: «MbICI<k10. CeBepHbIit
IVAJIEKTU3M: PYCCK. IMall. Mbich ‘6enka’ TIck., Ypat. [CPHI, TIOC]. MoskeT Boc-
XOAMTh K *mystlb, cp. nat. mistela ‘nacka, ropaocraii’ [®acmep]. B “Cnose”, mo-
BUIIMMOMY, UTDA CJIOB: CP. HYDKE N0 MblCIbHY depesy [Tak. — B. M.]» [Hukomnaes
2014: 525].

Takum 06pa3oM, aBTOP IOIATaeT, YTO B TeKCTe «CI0Ba» MPUCYTCTBYIOT 1Ba
COBEPIIEHHO Pa3HbIX 00pa3a: peanbHasi 6elKka ¥ BOOGpaskaeMoe MbICIEHHOE
nepeBo. OnHAKO Urpa CI0BaMM, 3HAY€HMe OJHOTO U3 KOTOPBIX («MbIC/Ib» KaK
6eKa) SIBISIETCS Y3KOPETMOHAIBHBIM U JIake, BO3MOXHO, MPOQecCcruoHab-
HBIM (Y OXOTHMKOB), @ IPyTOe CBSI3aHO CO CIOKHBIM (GUI0COPCKUM MTpe/iCTaB-
JIEHV/EM O MUPO3TaHUU WUV TI033UM (<MBIC/Ib» B KOHTEKCTE «MbICIIEHA IPEBa»),

9 Io-Bugyumomy, pa6otsl A. H. BapynHa octanmch Hen3BeCTHIMY aBTOPY MOHOTpadut.

10 Bepcust B. T. CRIISIPEHKO € JOLIEYKAMY CKOPee HallOMMHAET COMHUTENbHYIO UCTOPUIO BenecoBoii KHMru.
11 TIpepmnonosxkeHue O IPOUCKXOKAEHNUI «MbICIN-6IKI» (MbICIb KaK 0603HAUEHVEe GbICTPO JBVIKYILETOCs],
«JIeTamuero» 3Bepbka) ot *mystls [Tpy6aueB 1974] 3atem mepenuto B [DCCS 1994: 52], omHako yke BO
2-m uspanuu cnosaps ®acmepa [Pacmep 1987: 25] O. H. Tpybaues, 6ymyun pegakToOpoM €ro pycckoro
M3IAHVSI, VICKIIIOYWI TIPVBEIEHHYI0 BEPCUIO MPOMCXOXKAEHMS CJI0Ba M OCTaBMII JIMIIb OTCBUIKY K paboTe
[MaBponun 1958] (cm. HuKe).
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MpefCTaBJIsIeTCsI JOBOJILHO CTPaHHO. Bpsia v Takast urpa MorJia 6bITh OLieHe-
Ha oTymaTtenssMu v untatensmu «CiaoBa». OTSITh ke, B TEKCTe 0pedo MPefcTaB-
JIEHO B eIVHCTBEHHOM YMCJIe, a Oe/Ka-JeTsara XxapakTepHa CBOMM yMeHMeM
repesieTaTh C OAHOTO JepeBa Ha apyroe. Heib3st 060iTY BHUMaHMEM U MPO-
3amMyeckuii mepeson Hukonaesa (coBMecTHO ¢ A. I0. YepHoBbIM %), IpuBemeH-
HbIl B KHUTe. CieloBaHye aBTOPOB TOJTKOBAHMIO «PaCTeKaThCsI» KaK «6eKaTh»
TOBJIEKI0 «Betuii BostH Muasicst 6e1Koii 1o IepeBy, CepbIM BOJIKOM I10 3eMJI€,
CU3BIM OPJIOM 110/ 061akaMm». Ho I71aros «pacTekaTbCst» JOKeH YIOBIeTBO-
PSITh He TOJIbKO 00pasy 6esiku, HO 1 06pa3am BojIka U opsa. 1 eciiv «<MuaTbCsi»
XOTb KaK-TO COOTBETCTBYET PBIIIYIIEeMY BOJIKY, TO Opesl HUKyia He MUMUTCS, OH
MapuT, IIaBaeT oy, o6akamMu B ITOMCKaX JOOBIUM.

Tem He MeHee, HECMOTPSI HA MHEHME OTIEeIbHbBIX JCCIemoBaTeNei o 6e-
Ke Kak Ipoobpase peajbHOl «MbICIN», B UTOre MPAKTUUECKU TTOOEIMBIIIM
SIBJISIETCS CMMBOJIMYECKOEe TOJIKOBaHIe C Pa3HOJi CTeleHblo abCTparmpoBaHmsl,
HauMHAasI C «MbICJIU» U «JIpeBa» (COOCTBEHHO «MBICJIEHHOE IPEBO» COBPEMEH-
HbI€ MCCIeN0BaTEeIM CUMTAIOT BOOOPaskaeMbIM 11060 M OIOTMUeCKM 06beK-
TOM, PaCXOASCh JIMIIb B €ro Bepudukaumum!®) mo moaHoro nepeHoca Bcex 06b-
€KTOB, BK/TIOUast BOJIKA ¥ OpJia, 13 peayibHOCTH B 00/1acTh Mudonorun. [Ipasaa,
6€e3 TOBOJIbHO MTPOCTPAHHbBIX KOMMEHTAPUEB 3a4aCTYIO TPYHO MOHSTh, KAKYIO
MMEHHO 6eJIKy MMEeIOT B By KOHKPEeTHbIe ITepeBOIUNKIM, peaJbHYI0 UM BO-
obpaskaemyio. Kpome TOro, HEKOTOpbIE€ TOJKOBAHUS MPEIONIaraloT Becbma
30l peHHOe TIpe/icTaBeHNe He TOJbKO aBTOpa, HO U ciyiiaTeneii «CioBax»
0 Muposganum 4,

Ho mipu Bcex pa3nnumsx 3T TOTKOBAHMS, YTO pealUCTUIecKue, YTO MUCTU-
yeckye, COXpaHsis TpexuieHHOe CpaBHeHMe TBopUyecTBa bosiHa, COXpaHSIOT SIBHO
VI HESIBHO M MbIC/Ib-6€JIKY «MbICh» JIO0, TIEPEBOJS «MBICTb» B KaTErOPUIO
YMCTBEHHOI JlesiTeIbHOCTY BosiHa, MPUBOIST K ABYWIEHHOMY CPaBHEHUIO.

Yro KacaeTcsl «MbICM»-0€/IKM, TO TII0JIe3HO BCIIOMHUTb BO3PaskeHMe
B.TI. AnpuanoBoii-IlepeTiy B CBSI3U C YIIOMMHAaHUEM «MBbICIV» B «3aJOHIIVHE»
«ccnemoBaTesistMu 6110 BhICKA3aHO HEMAJIO I0Ta 10K I10 ITOBOY TOTO, KaK CJie-
IyeT YATaTh ¥ MOHUMATh (pasy IepBOro U3gaHus: “pacTbKaiieTbCsl MbICIIIO
1o gpeBy”. Hamnbosee mpuBmIach IOIpaBKa, MpeajokeHHass KapeakuHbIM,
BMECTO ‘MBICJIIIO” UMTATh ‘MBICIIO”, T. e. 6eJIKOil. 3a0HIINHA [TI0Ka3bIBaeT,
YTO TIO KpaitHeit Mepe B ToM TekcTe C/ioBa, KOTOPBIN Mcmonb3oBan CoboHwms,

12 A, 10. UepHOB TaKXKe CUMTAET, YTO «B JAHHOM (pparMeHTe TeKCTa, ecjii CIefj0BaTh JIoTuKe 06pasa, Hu 6e3
“mbIc/n”, Hu 6e3 “Genkn” He 06oiiTrchk» [UepHoB 2006: 129].

13 Hekortopble 06pasbl ¢ SMUTETOM MbIC/lbHble (COMHLE, CBETUIBHUK, KAMEHb, LIUT, 1033, KOBYEr) U3
Museit 1095-1097 rr., ykazaHHble B. I1. AnpuanoBoii-IlepeTi, B CUITy X PEeIUTMO3HO OKPACKy BPSIZL JI
aHAJIOTMYHBI «MbIC/IeHY fpeBy» «CnoBa» [AnpmanoBa-Ileperi 1966: 33].

14 OTMeTVM, OIHAKO, OTCYTCTBME KAKUX-JIMGO MOATBEPKAEHWII CyIeCTBOBAHMS Ha PyCci CTOJb CIIOKHBIX
MudOIOrnYecKux npesicTaBIeHNii.
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yyuTaNnoCh “MbICIi0”. OTCIOfA B CIIMCKAX 3afOHIVHbBI pasHble BapUaHThI 06-
pasa Cj0Ba, CIMTOrO MPUTOM cO ciemyomyM (“pacTbKamieTses: MbICIIIO 110
IpeBy, CbpbIMb BBIKOMb 110 3eM/IK”): “He II<P>0pas3syMcs MbICINIO HO 3eMJIsI-
mu” (YHZ,), “He opasuics MblcJieHHbIMM 3eMissMu” (CUHOZ,), “TIOTpe3BUMbCS
MbicabMu 1 3emisimu” (Uct. M. No 2060). O6pa3 CioBa 0OCTajiCst HEITOHSITbIM
aBTOPOM 3a0HIIVHBI, HO, KaK ObI HEYJJAUHO HY TIepPeJjaBajIy ero meperncumKiy,
BCErma OCTAeTcs CJIel YTeHus “MbICIiI”, a He “MbICii”» [AnpuanoBsa-Ileperir
1948: 218, 219].

Kpome Toro, mpu JI060M M3 pacCMaTpMBAEMbIX TOJIKOBaHMIA, CUMTAIO-
WX MblClb MBICTNIO BosiHA, HEOOXOIMM OTBET Ha BOIPOC: TIOYEMY MBbICTb
ynotpebieHa B e[MHCTBEHHOM uuciae? Mbl JIeTKO COIIamaemMcst C 3TUM JIUIIb
B CUJTY 3ayYE€HHOCTM C AETCTBA BBIPAKEHMST «PACTEKATHCSI MBICJIMIO TIO Ape-
BY», XOTSI OHO HaIlOMMHAaeT BbICKa3bIBaHMe M3BECTHOTO IePCOHAaXa U3 MYJb-
ThuabmMa Ipo 38 momyraeB — «Y MeHSI eCTb MbIC/Ib, U S €e IyMaio». B To ke
BpEMSI 3TO €AVHCTBEHHOE YMCJI0 Kak 060061IeHHOe BBIIISIAUT BIIOJIHE ecTe-
CTBEHHO, €C/IM MOJ, MBICJINIO HapaBHe C OPJIOM U BOJIKOM CKPbIBAeTCSl HEKO-
TOpasi peaabHOCTb.

U BOT 31€Ch BepHEMCS K BbICKa3bIBaHMIO JInxaueBa: «UTO TaKoe “MbIC/I€H-
HOE JIPeB0”, IbITAIUCh TOJIKOBATH B iuTeparype o “CaoBe” 04eHb MHOTME. DTO
" IpeBO PEeNIUTMO3HBIX IpefCcTaBieHnii, u apeBo mertadopuyeckoe. OmHUM
CJIOBOM, KaKoe-TO HeOOBIKHOBeHHOe» [JInxaueB 1998: 56].

Ho 715t TOro, 4TO6bBI MOHSITH, KAKOE 3TO HEOOBIKHOBEHHOE IPEBO, BUIMMO,
HYKHO CHavaJIa BBISICHUTD, UTO K€ TAKOe «MbIC/Ib». [I09TOMY, MCXOMST M3 TPO¥i-
CTBEHHOCTY CPaBHEHMSI ¥ TOTO, UTO aBTOp «CI0Ba» BPSIH JI MOT COBMECTUTD B
HeM abCTpaKTHbIE MbICTb M IPEBO U MPEIMETHBIX BOJIKA M OPJIa, TIOMbITAEMCSI
BEPHYTb «MBIC/Ib» U «MBICJIEHO IPEBO» B PeasbHOE MPOCTPAHCTBO. BepHEMCs
K MCXOAHBIM BOIIPOCAaM: KTO MOT PacTeKaThbCsl IO peaJibHOMY APeBY? MOXKeT
JIX IPeBO, KOTOPOE [iajiee Ha3bIBAeTCST «MbICJIEHbIM», ObITh peajbHbIM? Pac-
CMOTPUM HECKOJIBKO IIMpe, YeM 0ObIYHO, CTPYKTYPY CPaBHEHMUIA: MbIC/Ib — TI0
IlepeBy, 36epb — TI0 3eMJie, nmuya — 1o Heby. OTciofa cefyeT, UTO MbIC/lb He
MOKeT ObITh HM MBIIIbIO, HY GETKOIi, HM COHEI, ¥ BOOOIIe, HUKAKUM JIECHBIM
3BEPHKOM — 9TO MECTO YKe 3aHSITO BOJKOM. He MOXXeT OHa ObITh U MTUIIEH
(conmoBpeM) — 3TO MeCTO 3aHSITO OpioM. CTano ObITh, IO AepeBy — He 3Bepb U
He nTuIa. [IpyMuemM 3Ta MbiC/b JOIDKHA OBITh M3BECTHOI M 3HAUMMOJ CYITHO-
CTbIO, PABHOLI€HHO1 BOJIKY U ODTY.

Mexay TeM MOXKHO M3MEHUTb BOIIPOC: MblC/Ib — HE KMo 3T0, a umo 310? Uro,
€C/IM 3TO — pacTeHue, pacTeHne 0COOeHHOe, MOUMUTAEMOe, KyJIbTOBOE, Ha3Ba-
HJe KOTOPOTO MOXO0XKe Ha (JIOBO Mbic/b? VI Takoe pacTeHue cyuiecTByert. [1o-
PYCCKM 3TO pacTeHMe Ha3bIBaeTCs omesd. V1 mo-IpeBHepyCcCKM Ha3bIBAJIOCh
TaK JKe: OMeJia WiIM MMena. A BOT B 3aIIaJHO€BPOIENiCKIX sI3bIKax OHO Ha3bIBa-
eTcst mo-gpyromy. Tak, HarrpuMep, O-aHITIMICKM OHO Ha3bIBaeTcst mistle(toe)
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[misltou], roe mepBast yacTh CJIOKHOTO CI0Ba (MepBas 6yksa t B 3TOM CIOBe —
HeMmas!®) GOHeTIYeCKY TPAKTNIECKM COBIIALAET C PyCCKUM MbIC/lb. BTOpas ero
4acTb — toe, MPOMCXOAUT OT CTAPOAHIJIUIACKOTO tan (twig — BeTOUKa), a 3TH-
Mosorusi iepBoit yactu He sicHa [OED 2001-2022]. B crapoit ¢popme missel
CJIOBO 3acBUAeTeNbCTBOBAaHO B Havase XVII B. (1620) B cocTaBHOM Ha3BaHUU
PasHOBUIHOCTU IPO3MOB, IIUTAIOMIMXCS ArOgamMyu OMesbl, «missel thrush»1o,
Jra dopma Kak BapuMaHT COXpPaHMUIACh M B COBPEMEHHOM aHITIMICKOM $I3bI-
Ke. [lomaratot, 4To crapoaHmmiickast dopma missel, a Takske cTapocakCOHCKOe
U IpeBHEeBepXHeHeMellKoe mistil, Hemerikoe Mistel (f), maTckoe u mBemckoe
mistel mpoucxonsIT OT 001IeT0 MTPOTOTePMAHCKOro npenka. OTMeTMM, 4To B
coBape Cpe3HeBCKOrO CTaThe MMeJIa IPUBeleHbl ee Ipyrye Ha3BaHus (JiarT.
viscus, rpeu. i£0G u 1p.), B ToM unciie mistel [Cpe3HeBckuit 1912: 1092, 1093].
He moria iu aTa eBporieiickast missle okazaTbCst pycCcKOil «MbICVIO» BostHa?

Yem ke 3HAaMEHUTO 3TO pacteHue? [T0CKONbKY MbI HAUaIM U3IOXKEHNE THU-
TOTe3bI C OTIOPOJ HA aHIVIMIICKOE CJIOBO, TIPMBELEM OIVCAHME PACTEHUS U3
AQHIVIMIICKOI'O MCTOYHMKA:

«OMejia — BeUHO3€eJIeHOe pacTeHue, C1a6o OKpAIIeHHOE, C TOJICTOKOXKM-
MU JIMCTBSIMM, KOTOPbIE PACTYT Mapami. BOMbIIMHCTBO BUIOB OMENbI — IO~
JyTIapasuThl, PACTYIINE HA IPYTUX PACTEHMSX, HA3bIBAEMBIX X035€BaMM, HO
MOCKOJIBKY Y OMEJTbI €CTh HEMHOTO 3€/IeHOTO MUTMEHTa, OHa MOKET TIPOo-
U3BOAMTH HEKOTOPOE KOJIMUECTBO MUTATENbHBIX BelecTB cama. Hanbornee
PacrpoCcTpaHeHHOE IePeBO-X03SMH aHIIMIICKOI OMeJIbl — sI6JIOHS, HO OMe-
Jla TaKKe pacTeT Ha GOSAPBIIIHKKE, TOTIONIE, UBE, JIUIIE, PAOUHE, KJIeHe 1 —
OueHb peIko — Ha ayb6e.

MasteHbKHMe SKeTOBAThIe 1IBEThI OMEJTbI TIOSIBISIOTCS B (heBpase-Mapre.
OHM PaCTyT IPyNIamMu Mo TPU, MYKCKMe — Ha OfTHOM DACTEHUM U KeH-
CKMe — Ha [PyroM. Besble Srofpl, MpUBJIEKAoNIye TTUII, COTmepsKaT Kiei-
KYI0 MAKOTb, U NTUIA, CKIEBAB SATOAY, YUCTUT KIIIOB O JI€PEBO, OCTABJISSI
ceMeHa B TpelMHax KOpbl. Te MOTOM MYCKAKT B KOPY KOPHM-TIPUCOCKMA.
B OCHOBHOM OMeJTa MUTAeTCs 3 CUET IepeBa, Ha KOTOPOM PACTeT, ¥ 06BIYHO
YMUPAET BMECTE C XO3TUHOM.

CyIecTByeT MHOTO MOBepuii 1 iered 06 omesne. OMHO U3 HUX, UTO OMe-
Jla TIPMHOCUT CYaCThe, 6e30MacHOCTh U GIaromnoiIyymne, MoKa He KOCHETCS
semsn. [ToaToMy cyiiecTByeT o6bIuaii Bemarb oMeny B gome o Poxme-
CTBO, KOI/Ia, [TOJIATaloT, OHA TMPUHOCUT CYACThe TEM, KTO TIOLIENYeTCs IO
ueii»!7 [Children's Britannica 1988-93: 54].

15 Bpimanenue 3Byka t B coueTaHusX stl B aHIIMIACKOM sI3bIKe TUTIMYHO (cp. wrestle [resl] — 60pb6a, thistle
[elsl] — uepTornonox, whistle [wisl] — cBucr).

16 B memenkom sisbike Mistel drossel — npo3z-psa6uHHMK.

17 TlepeBofi aBTOpPA CTaTbh.
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OmMena 3aHMMaeT BaKHOE MeCTO B €BPOIeiCKOM M CKaHAMHABCKOI MU-
domnorum: «OMEJIA, BeuHO3€eIeHOE pacTeHye, pacTyllee Ha BETBSIX pas3jny-
HBIX IEPEBbEB, B PA3JIMUHBIX MUDOIIOITUUECKUX TPAOULIMSIX BBICTyTIAeT KaK
CUMBOJ KU3HM», «Oco6yI0 poib B Mudosoruu urpaet o6pas ayba, yBUTOTO
“30/m0TOI BeTBBIO” OMenbl» [Tokapes (1. pen.) 1980: 755, 858]. Eue Tlmuumit
Crapmnii B cBoeli «ECTeCTBEHHO MCTOpUM», HAlIMCAHHOI B MIEPBOM CTOJIe-
TUU HAlIeii 3Pbl, PACCKA3bIBAET, UYTO Y6 MOUMTAICS GPUTAHCKUMMU KPELlaMM,
IpynaaMy, Kak CBSIIEHHOEe [epeBo, M OMMChIBAeT Cpe3aHye OMelbl, BBIPOC-
1ieii Ha my6e, 30JI0TbIMU CEePITaMMU.

HawnGomee MoMHBIM MCCIEOBAHMEM POJIM OMENbl B MUGMOIOTMUECKUX Be-
pOBaHMIX eBPOIENeB M CKaHAMHABOB sBisercsa kHura k. [Ixx. @pesepa
«3omoTast BeTBb». ®pe3ep CUMTal, YTO OMeJa U OyO SIBISUINCH OMHUMU U3
IPEBHENMIINX 0ObEKTOB OKJIOHEHSI BCEX TVIEMEH ¥ HapOJIOB apUiCKOTo MPo-
ucxoxaenus: «Ilepexons u3 KOxHoi EBporibl B LleHTpa/ibHYI0, MbI CTaJKMBa-
eMCsI C BeJTMKMM 60TOM Ay6a ¥ TpoMa y BapBapCKUX HApOIOB apuiicKoii Pachl,
KOTOpBIE XXWJIM B OOIIMPHBIX ApeMyunXx jgecax. Tak, y KenbToB ['ayumm gpynast
cumTanu 6osee BCETrO CBSILIEHHOV OMeny M Iy6, Ha KOTOPOM OHa Ipou3pac-
Taer. [IJist COBepIIEeHNS] TOPKECTBEHHBIX CITYKOG OHY BbIGMPaU y6OBbIE PO
Y HU OTHOTO 06pPsIIa He CIpaBJsuiv 6e3 my60BbIX TMCThEB. “KelbThl, — MUIIET
rpevyeckuii aBTOp, — MOKJIOHSIOTCS 3eBCY, a KeJbTCKMM CMMBOJIOM 3€eBca SIB-
JIIeTCst BhICOKMI my6”. KesibTCK1e 3aBOeBaTeN, KOTOpbIe MOCeIUINCh B A31n
B III BeKe /10 Hallleit 3Pbl, BUAMMO, IPUHECN C CO00J Ha HOBYIO POIAMHY KY/IbT
my6a. B camom cepaiie Mastoit A3miy rajaTCKuil ceHaT COOMPasICS B MEeCTEUKe,
KOTOpOe HOCMJIO TUIIMYHO KeJIbTCKOe Ha3BaHue “CBSIeHHas ay6oBas pora”
i “xpam u3 1y6oBoro gepesa”. CrenmaaucTbl CUUTAIOT, YTO CAMO CIOBO
“npymnmpr” osHavaet “mogu ny6a”» [@pesep 1980: 185].

«B OCHOBE ITPeJICTaBJIEHNS O TOM, UTO B OMeJie Gblia 3aK/TIoYeHa K13Hb 1y6a,
KaK MbI IIPeITONOKUIN, IEKUT TOT (PaKT, YTO OMesia ¥ 3MMOIi IIPOIoJiKaeT 3e-
JIeHeTb Ha JIMIIIEHHOM JIUCTBBI yoe. Kpome TOro, 3TO pacTeHue BbIpacTaeT He
"3 3eMJII, a M3 CTBOJIA MM BeTBell lepeBa. Y epBOObITHOTO YesloBeKa Mor/ia
BO3HMKHYTb MbIC/Tb, UTO AyX Ay6a, KaK M OH caM, 6bJT KDOBHO 3aMHTEPECOBAH
TIOMECTUTD CBOIO XXM3Hb B COXPAHHOE MeCTO U JJ1s1 3TOV Lje/I OCTAHOBWIICS Ha
omese, CAaMUM CBOMM IIOJIO’KEHMEM, ITPOMEKYTOUHBIM MeXIy HeOOM U 3eM-
JIeii, 3alIMIIeHHOV OT BcexX onacHocTel» [Ppesep 1980: 779].

B IpeBHMe BpeMeHa 13 COKa SO, OMeJIbI IPUTOTOBJISIM TaK Ha3bIBaeMblii
NTUYNIA KJ1eii, MCTIOIb30BaBUINIACS [J1S1 IOBAY IITUL, — MM HaMa3bIBaJIX BETKU
JlepeBbeB, U NTULBI, CeB Ha HUX, npwinnanu. OTClofa JTaTMHCKOe Ha3BaHNe
viscus — «mmyuka». Ha Pycy oXoTHMKM, MCITO/Ib30BaBIINE 3TOT CITOCO0, HA3bI-
BaJIXCh «MMeJIbHMKaMM». VICI0/Ib30BaHye OMeJIbI 17151 JIOBJIM IITUL, OTMEYEHO B
«CoBape IpeBHEPYyCCKOro si3bika» U. 1. Cpe3HeBCKOro — MpuMaHKa 1Sl IITUILI,
ny B. . lang — nTuunii Knei.
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He nckitoueHo, 4TO OMesna NOCIy)Xuia pe-
aJTbHBIM MPOOGPA30OM MOMYISIPHOTO B XPU-
CTMAHCTBE MPOLBETLIEr0 KpecTa, MOCKOIbKY
BIIOJTHE MOIJIA ITPOPACTU Ha CPybIeHHOM fe-
peBe. Ha coBpeMeHHBIX M300PasKeHMSIX MTPO-
IIBETIIIETO KpecTa OOBIYHO IIpeCTaBIeHa 00-
BMBAIOLIAsi KPeCT BMHOTPAJHas Jo3a C rpo3-
IbSIMU SITOJI, OMHAKO pacTeHue, u306paskeHne
KOTOPOTO BCTPEYAETCS] Ha NPEBHUX «BUCIBIX»
revyaTsx C MPOLBETUIMM KPECTOM, 3TO BOBCe He BUHOIPA/L 1 OUEeHb IIOXO0XKe Ha
OMeJTy: Y Hero yI/IMHEeHHbIe [TapHbIe IMCTbs U KPYIJIble ITapHbIe SITOfbI, PaCIo-
JIO’KeHHbIe B MeCTax BeTByieHMsl. TAKOBBIM, K TIPUMeEDY, SIBJISETCS] n300pake-
HIe TIPOLBEeTIIero Kpecra Ha 060POTHONM CTOpOHE BMCION meuatu SpociaBa
BceBosooBiua, KOTOPbIii BO BpeMs roxonma Vropst 6611 KHsi3eM UepHUTOB-
CKMM (3TO O HEM BeJIMKUII KHSI3b KMeBCKMit CBITOCIAB TOBOPUT: «A yke He
BIDKIY BJIACTY CUMJIBHAro M 6orataro M MHOTOBOsI Opara moero SIpocnaBa b
YepHUTOBbCKUMM OBLISIMU, Cb MOTYTHI, ¥ Cb TaTpaHsl, 1 ¢b llleb6MpHI, U Cb
Tomuaxsl, ¥ b PeByrbI, 1 ¢b O6bpbI») (CM. 3/1eKTpOHHBINM JXKypHan Sammlung/
Konnekuusi. CBugeTtenbcTBo IJI N2 ®C77-72407). Ho, MOCKO/IBKY KY/IbT OMeJIbl
ObUT CBSI3aH C S3bIYECKMMM BEPOBAHUSIMM, MTO3KE ee MOIIY 3aMEHUTh BUHO-
rpaiHOVi JI030M.

V ©1aBSIH OTHOIIIEHME K OMesie ObUIO CKOpee MPUKIAJAHbIM, & HE MUCTU-
YyeCcKyM, OHa SIBJISIACh CMMBOJIOM TUIOAOPOAMS, ku3Hu 1 6eccmeptusi. Tak,
SHIVKIIONenuuecKuit cioBapb «CnaBsHCKass MUGOIOTHSI» CBSI3bIBAET OMeNy
C OXPaHOV 300POBb JIOJEN ¥ JOMAIIHUX XUBOTHBIX, 3aLIUTON XUINILA OT
MOJIHUMY, JIeYeHMeM pa3/INYHbIX Ooyie3Hell, 3HaxapcTBOM U ITOVICKOM KJIaJIOB
[Toncrast (otB. pex.) 2002: 151]. dTUMONOTMYECKMI CTTOBAPh MOIBCKOTO SI3bI-
Ka TaKke OTMEYAeT, 4To «...3TO HEOOBIYHOE PacTeHVe UTPAI0 BaXKHYIO POJb B
KYJIbType (JIaBSIH (M IPYTUMX HapOAOB), IJie eMy IPUIINMChIBANIach MarnJeckas
CUJIA U B CBSI3M C 3TUM OKa3bIBaJI0Ch mounTanme» [Bori§ 2005: 212].

Omena pacnpoctpaHeHa B besopyccun, Ha YkpanHe, B CpenHeit Poccun, Ha
1ore eBporeiickoit yactu Poccun n Ha CeBepHoM KaBkase. IIBeTeT B MapTe-
amperie, T. €. paclBeTaHN)e OMeJibl IPUXOAWIOCh Ha Havyalo rofia BO BpeMe-
Ha MapTOBCKOTO ([4OIJMAHCKOr0) KajleHaaps Ha Pycu; srompl cO3peBalT B
aBrycre-ceHTsI0pe. OCHOBHBIMM MTEPEHOCUYMKAMY CEMSTH OMEJIbI SIBJISTIOTCST TN -
Talouyecs ee sirogavu Apo3nasl [['ybanos 2003: 42].

PacTeHne MMeeT HeCKOITbKO Ha3BaHMIL, B eBPOIIEIICKMX CTpaHaxX Haubosee
pacrmpocTpaHeHHBIMM SIBJISIIOTCS mistel (mistletoe) u omena (umena). Pac-
MIPOCTPAaHEHHOCTb Ha3BaHMI1 3TOTO PaCTeHMS BBINISAUT TaK: B FepPMaHCKUX
sI3bIKAX — mistel, B CJIaBSTHCKUX SI3bIKaX — oMesia (umesa). [Ipy aToM B 30He
KOHTAaKTa BUIMM I10XOKee Ha 3allalHOe Ha3BaHMe OMeJibl [I0IbCKOe Ha3BaHMe
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oxoTHMKa mysliwy (crapomonbckoe mysliwiec)!®. Oguako, BO3SMOXHO, MC-
TOYHMKOM JIJI TIOJIbCKOTO mysliwiec mocmyxuio mistel, u oHO, KaK u IpeB-
HEPYCCKOe UMeNbHUK®, BHaYame 03HaYaso NTUILeI0Ba, TOCKOIbKY OXOTa Ha
HeOOIBIIMX TITUIL B IPEBHOCTY O6bUIA BeChbMa PaCpOCTPAHEHHBIM 3aHSITUEM.
[Toxoykee MPeATOIOKeHe, OTTATKUBASCh OT MBICU-0€JIKM, BbICKA3bIBAJ B
cBoe Bpems B. B. MaBponyuH: «He gBisieTcs 1M yKpanHCKOe (Kak, BIIPOYEM,
U Jellckoe myslivec — «OXOTHMK», ITOJIbCKOEe mysliwiec — «OXOTHUK») «MMUC-
JINBCTBO» — «0XOTa», «OXOTHUYMIA TPOMBICEJI», <MUCIUBELb» — «OXOTHUKY,
«MUCTUBbCKUI» — «OXOTHUYMII» U T. I1. I3bIKOBBIM SIBJIeHMEM, aHAJIOTUIHbBIM
«benkoBaHNi0»? TONBKO B SI3bIKEe YKPAMHCKOTO OXOTHYKA ITaMSITh O TOM Jaje-
KOJi TIope, KOTZia 0X0Ta Ha MYIIHOT0 3Bepst OblIa 0XOTOI B ITEPBYI0 ouepenb Ha
«MBICh», T. €. Ha 0eJIKy (Y>Ke XOTSI 6bI TOTOMY, UTO JaHb IJIATUIIN B IIEPBYIO O4Ye-
penb 6eMIbYM MEXOM), OTPa3miach B BUEe OJIHOTO Ha3BaHMSI JPEeBHEPYCCKOIA
«BEBEpPUIIbI» — «MbICh», & B SI3bIKe CUOMPCKOrO OXOTHMKA B BUIE Opyroro —
«benka»» [MaBpoauH 1958: 63 (mpum. K cHOCKe 4)].

Kakum 06pa3om 3amaHOEBPOIIeiCKoe Ha3BaHMe PACTEHMSI MOTIJIO TTOTIacThb
Ha Pycb ¥ mpeBpaTUTHCS B MblCb?

Pycb TOMOHTOJIBCKOTO TIEPMOJA MMesia TOBOJIbHO OOIIMPHbIE CBSI3U C 3a-
nazom, Bzaumopericteue Pycu ¢ EBporioit HauuHaaIoch O 3HAMEHUTOTO MyTH
13 BapsT B IPEKM, CBOETO POJia IPEBHEN «KPYTOCBETKM», @ 3aTE€M C IIPUXOIOM
Piopuka ¢ 6paThsiMy HaUaJI0Ch CMELIEHME CIABSIHCKUX U BaPSIKCKOTO STHOCOB.
Kakoe-To KomMuecTBO BapsroB 3/1eCh 0Ces0, 1o Gosnblieit yactu B HoBropoge.
Ho oHM pacrpocTpaHUINCh U I00KHEE, KaK (JIefyeT U3 UCTOPUM KHSKEHUS B
Knese Ackonbna u Oupa, Kyga mnossxke npuiuen Omer. Ilpu noxoge Onera Ha
KoHCTaHTMHOIIONB ero APYyKMHA OblIa BapsKCKOM, M B 3aKITIOUEHHOM 3aTeM
JIOTOBOPE C TPeKaMy ObLIY MepeurcaeHbl TOMMEHHO MOATIMCABIINE ero ApY-
SKUHHMKM-Bapsaru. Y CBSTOC/IaBa ToKe ObUIa BapsDKCKash APYKMHA BOEBOIBI
CBeHenbaa. B meTonucsax oTMeueHO NPUCYTCTBUE BapsarosB B Kuese nipu Bna-
IyMupe (Ka3Hb OTLA M CbIHA XPUCTMAH-BapSroB 3a HeXXKeJlaHMe IIPU3HATD SI3bl-
Yeckux KyMUPOB), TIOCeIllleHMe Bragyumupa HeMIlaMu Ipu BbIGOpe PeTUIUM,
yuactue Bapsira SIkyHa Cienoro ¢ IPy>KMHOM Ha CTOpOHe fpocnasa Bragu-
mupoBuua (Myznporo) B 6uTBe ¢ 6patom McruciaBom npu JIucTBeHe, MpuBe-
neHue VssciaBoM B Kues ITONSKOB 1151 CBEPKeHMST 3aXBaTUBIIEr0 KMeBCKUit
croin BececnaBa, moxon Monomaxa B [Tonbiy ajist nonmepskky 3518 Kasumupa u
noceunienne Kuesa Benrpamu (yrpamu). I3BeCTHbI MaTpMMOHMAIbHbIE CBSI3MU,
IMHACTUUYeCKNe OpaKku: Tak, 1oub Bragumupa, AHHA, 6bUTa BhIIAHA 3aMY3K BO
®panuuio, npyras, lobpoHera, — B lepmanuio, skeHa MoHomaxa I'mta 6bu1a

18 Tloxoskue Ha3BaHMSI OXOTHMKA CYHIECTBYIOT B Uexvu u CloBakuyu (YKPaMHCKOE MUCIUGEYb — KajbKa
cTaporonabckoro mysliwiec).

19 TepmuHa, MOJOGHOIO UMEIBHUK, B TOIBCKOM s3bIKe HeT. Ero MecTo 3aHs moabckuii omelnik-cau-
pUCTEIb.
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Jlouepblo aHIIUiicKoro koposs lapanpga II. OueBMUaAHO, C HUMMU epecesuiuCh
U Kakasi-TO CBUTA M MPUUIyTa. AHIIOCAKChI IPOHMUKAIN U Jajblie: U3BeCTHO,
4T0 BO BpemeHa Onera CesatocnaBuya («[opucnaBuyar) pu IBOpe BU3AHTUI -
CKOTO MMIIepaTopa CIyk0y HeclIy TBapAeilibl-aHIJIOCAKChl, KOTOPbIE MOTJIU
TI0IaCThb TyJa IIOC/Ie TopaXkeHMs aHI4daH npu l'actuHrce B 1066 I. v 3aBoeBa-
HMS AHIIMM HopMaHHamu [['ymumies 1997: 89, 102]. Ha mmpoTy eBponeickux
KOHTaKTOB JOMOHTOJILCKOI Pycy mipu aHanm3se Tekcra «CiioBa» 00palijai; 0co-
6oe suumanme [1.C. Jluxaues [JIuxaues 1998: 9].

[TosToMy B pe3y/nbTaTe KOHTAKTOB CO LIBeJaMi, HEMIaMU, aHITIMYaHAMMU
B PYCCKMI1 SI3bIK BITOJTHE MOIJVIO ObITh 3aHECEHO 3araJHOe Ha3BaHMEe OMEJIbI.
He mckitoueHo, YTO «aHIINIICKOe» MUCTb HE CMOTJIO yIePsKaThCsl B PYCCKOM
s3bIKe Ha PoHe GIM3KOT0 «MbIC/Ib» U, CIMBIINCH C HUM (OHETHYEeCKM, oopa-
30BaJI0 OMOHMM, KOTOPbIi TPOCYIIECTBOBAT HEJIOITO U 3aTyX B X0Ze 60pbObI
XPUCTUAHCTBA C SI3bIYECTBOM. B MoATBepskAeHNe MPOHUKHOBEHMS CI0Ba Ha
BOCTOUHOEBPOTENCKYI0 TEPPUTOPUIO MOKHO YKa3aTh ellle OAHO CBUIETeNb-
CTBO — Ha3BaHMe OMeJIbl B KDbIMCKOTATAPCKOM SI3bIKe, BXOASIIEM B TIOATPYIIITY
KbITTUAKCKO-TOJIOBEIKIMX SI3bIKOB, — Mec/1s (mesla), manekoe, Kak OT TaTapcKoro,
TaK M OT TYPELKOTO Ha3BaHMsI pacTeHusl, HO BechbMa 6i3Koe K Maicib. OHO Xe
yKa3blBaeT Ha JJaBHIOW YTPATy B (JIOBE 3BYKa «T».

Ha Pycu ato BTOpOoe Ha3BaHMe OMeJbl, BUMMO, ObUIO PeIKMUM U, B KOHIIE
KOHI[OB, OBIJIO COBCEM yTPAUEHO B PE3Y/IbTaTe BLITECHEHMUS CTTOBOM MblC/lb B €TO
COBpeMEeHHOM IMOHMMaHuN. Ho HeKOTopbie Cyiefbl 3TOTO Ha3BaHMsI, BO3MOYXKHO,
ellle 10JIT0 COXPaHSUIUCh B PycCKOM si3biKe. Tak, B CBSI3M C IpeNCTaBaeHueM O
TOM, UTO «IBOJHbIE JICThSI VIV SITOAbI O<MesbI> 00BIYHO CUMBOIM3UPYIOT BbIC-
IIyI0 TUIOOTBOPHYIO MoTeHLMio» [Tokapes (11. pen.) 1980: 756] ectb OCHOBaHMS
rosiaraTh, YTO 9TOT OTTEHOK BTOPOTO Ha3BaHUSI OMeNbl B PYCCKOM SI3BIKE CO-
XpaHW/ICs B puBeneHHOM B Cinosape B. U. Jlans noBapckom TepmuHe «MbIcin,
TOBaPCK. SIAPA, ITPA SKUBOTHBIX, UAYIIMX B IUIILY. Bapausu Mulciu ¢ NOOTUBOI0».

Ha ¢one n3noxkeHHOro sIcCHO, 4TO, ecyiv goragka O. H. TpybaueBa, mbITaB-
HIerocst MpUMUPUTD 06a TTPOUTEHMS («MBICINIO» U «MBICHIO»), O CYIIIeCTBOBA-
HUM MTPaCIaBsIHCKOTO *mys-tl, 03HavaBIIero HeKOero 3BepbKa 1 repenresire-
ro B mysl, HMCKOIIBKO He ITOMOTraeT TOJKOBAHUIO «MbICJI€HA JIpeBa», IpeBHe-
aHrnumiickas ¢hopma c yrpauyeHHbIM -t- missel (n.) — Old English mistel ‘basil,
mistletoe’, 3adukcrpoBanHas B 1620 I. B Ha3BaHMM Apo3aa missel-bird ‘missel
thrush’?0, acHo yKasbiBaeT Ha CBA3b IITUILL C JePeBbsIMM, HA KOTOPBIX PacTeT
oMesia. IMeHHO NTULIBI Pa3HOCAT OMeJTy 110 IepeBY, ¥ 3TO I03BOJIsIeT IpuBe-
cTV 062 BHIPAKEHUST — «PACTEKAIIETCS] MBICJIMIO 10 IPEBY» U «CKaya, CIaBUIo,
10 MBICJIEHY IPEBY» — K «06IIeMY 3HAMEHATEITIO».

Takum 06pasom, aBTOP, XapaKTepu3ysl MO3ITUYECKy0 MaHepy bosiHa, mc-
TIOJIb3yeT CPaBHEHMeE He C 6e/TkaMu, MyPaBbsIMU WJIM MbIIIAMM, & C PACTEHMEM,

20 Online Etymology Dictionary. https://www.etymonline.com
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MMEeBIIMM 0co6Oe 3HAaueHye B KyJbType MHOTMX HapozoB. [la u JepeBo
oKasbIBaeTcs, Kak u mpenanosaran . C. JinxaueB, HeOObIKHOBEHHbIM. Takast
TPakTOBKA HMYYTh He CHM)XAEeT BhIpPa3UTeNbHOCTU 0Opa3a BosiHa, KOTOPHI
«TO3TUYECKU TBOPWUI», 110 onpenenennio [. C. JiuxadyeBa. BosiH pacTekancst He
MBIC/ISIMY, & BOJIIIIEOHBIMYM Y30paMy M KpackaMu CBOETrO MOBECTBOBAHMSI, KaK
I[BETYIIAst OMeJIa 0 JiepeBy. [Ipy 9TOM ee MOIoXKeHMe MEXKIY 3eMiieli 1 He6om
BITOJIHE COOTBETCTBYET ITPUHSITHIM TOJIKOBaHMSIM (Dpa3pl: BOJIK — BHU3Y Ha 3€M-
Jie, opesl — HaBepxy B Hebe. A uynecHast MblC/lb-OMena — rocepeayHe. Hemasno-
BaXXHO, UTO NpeJjaraeMoe TOJKOBaHMe yCTpaHseT CTPAaHHOe HEeCOOTBETCTBME
MeXy TBOpYeCcTBOM BosiHA M ero omycaHueM C YIIOTpeOIeHUeM CI0Ba MblClb
B €IMHCTBEHHOM uucie. OTnajgaeT 1 BONpoc, mouyeMy bosiH ckaueT COoBbeM
10 YY)XKOMY JIepeBy: OHO HIYbe, OHO CaMo IO cebe «MbICJIeHHOe», yBeHUaHHOe
oMmernoii. [IpennaraeMoe TOIKOBaHKe, B OTAMYME OT OPYTUX, JaeT BO3MOXXHOCTb
paccMaTpuBaTh B OMHOM KiTI0Ue 00a ciydast yIoTpeoaeHus — 1 «MbICJIMIO 110
IPeBY» U COGCTBEHHO «MBICJIEHHOE APEBO» KaK OOBEKTbI, TPUHAJJIeXAIINE
peanbHOMY Mupy. [loMOKMUTENBHOM CTOPOHONM MpeasaraeMoro MOHMMaHMUS
SIBJISIETCS TIePEBOJ, MblC/IU B PeaibHOe IIPOCTPAHCTBO U COIVIaCOBAHME ee C pe-
aTbHBIM K€ MbICTIEHHbIM JepesoM KaK IepeBOM, Ha KOTOPOM pocia omena (cp.
JIMCTBEHHOE JI€PEBO, XBOITHOE NE€PeBO, MbUIbHOE) 6e3 BBeNeHUSI KaKUX-T1b0
u3MeHeHul B TeKCT «CitoBa». MblcieHO d0peso, TI0-BUAVMOMY, IePeBO, IO, KO-
TOPBIM ITPOMCXOIMIIO BCE JIeVICTBO TIeCHOIeHMs], lepeBa 0COOeHHOTO0, 3HaMe-
HUTOTO. BO3MOYKHO, 9TO GbI/T CBSILEHHBIN Ty6, YBUTbI OMeJoi. Bemb omHO 13
ompenenieHnii miomoB oMerbl B CoBape B. U. [lans — my60Bbie STOAKMA. Bbij jin
OH eVIHCTBEHHBIM, PUTYaJbHbIM, HesiCHO. CKOpee BCero, Ha3BaHMe «MBICJIEHO
IPEBO» OTHOCUJIOCH K JTI0O0MY ZiepeBy, Ha KOTOPOM Iocessuiach omena. U BosH
yKe He CKayeT COJIOBhEM TI0 «UY>KOMY» IepPeBY, TO Jii GelnubeMy, TO JIM MbI-
MIMHOMY. DTO 0COOEHHOE «MBICJIEHHOE» epeBO, ITOTOMY YTO Ha HEM pacTeT
«MBICIb» — mistle-omena. CoxpaHsieTcs MCXOmHAs TPOMCTBEHHASI CTPYKTypa
CpaBHeHMS ITeCHOIeHMs1 bosiHa ¢ ABIeHMSIMM >KMBOI npupopasl. Kpome Toro,
BUJ JlepeBa, 3aXBaUeHHOrO OMEJIO}, BIIOJIHE COOTBETCTBYeT BBICKAa3bIBAaHUIO
«pacTeKaniecs: MbIC/IMIO»: K&K/ KyCT OMeJIbl («<BeIbMIHO IHe3/0») Ha iepeBe
COOTBETCTBOBAJ OTHEIBHOMY «O0KOBOMY» CIOSKETY B ITOBECTBOBaHMM BostHa.

TpensiokeHHOE TOJKOBaHMeE, B OTIIMYME OT JPYTUX, 06eCcreunBaeT mpsMoii
IepeBoJ, PACCMOTPEHHBIX BbICKa3bIBAHMIL:

«BOSIH 3Ke Belllnif, KOria X0Tel KOMY ITeCHIO CIIOXKUTh, TO paCTeKasICst
MbICJTMIO-OMEJIO¥ I10 IePeBY, CePbIM BOJIKOM 10 3eMJIe, C3bIM OpJIOM
1of, o6makamMm»

«O BosiH, conoBeii ctaporo Bpemenu! Eciv 6 ThI 9T MOIKYM BOCIIEN,
CKaya COJI0OBbEM I10 YBUTOMY OMeJION iepeBy...».
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CpaBHeHMe BosiHa Kak 1Mo3Ta C COJIOBbeM BOCXOAUT B APeBHeNiIIeli Tpaauiumn
(Apucrodan) u B «Cji0Be» BIIOJIHE COBMECTMMO C PeaMsIMU: «U3JII00IeHHbIe
MecTa OOUTAHMUS COJIOBbSI — IPUITOMMEHHbIE M HU3MEHHbIE BJIaskKHbIE Ty6-
paBbl TTOJI30HBI XBOITHO-IIMPOKOIMCTBEHHBIX JIECOB U AyOpPaBbl €BPOIEIiCKOI
necocrenm»2l,

HecMmoTps Ha To, 4TO mpenaraeMasl Bepcusi IOPOKAaeT HOBBIN ramakc u
BBIXOAUT 3@ PaMKU JIEKCUKM PYCCKOTO $13bIKa U J1a’kKe COBPEMEHHBIX CIaBsH-
CKMX SI3bIKOB, OHa IIPeJCTaB/IsIeTCsl BIIOHE AOIYCTMMOM Ha (oHe yke paHee
MIPUBJIEYEHHBIX IJIT OOBSICHEHMSI MbICIU VI MbICIeHA 0peda CKaHIMHABCKUX
ckazanuii (B. @. Pxura, [I. M. llapeinkun) n anemwsguu H. A. Memepckoro
K IpeBHEMY aHITI0-CAaKCOHCKOMY 3110CY AJIS1 IOAEPKKM UIEeU O «MbICIEHOM
IpeBe» KaK CMMBOJIe MHCTPYMEHTa, Ha KOTOPOM aKKOMITaHMPOBaJI cebe BosH:
«Ecny npeBHMIT aHITIO-CAKCOHCKMI MTO3T MOT HA3bIBAThb CBOJM MY3bIKaJIbHBIN
MHCTPYMEHT “IepeBOM DPafioCcTi”, TO He MPEeACTABUTCS JJIsl HaC CTPAHHBIM U
TO, UTO €ro PyCCKMii COBpeMeHHMK, aBTop “CiioBa o mosky Mropese”, xapakre-
pusys “3saMbllIeHNst BosiHa”, UMeHyeT My3bIKaIbHbIi MHCTPYMEHT, UTPOJ Ha
KOTOPOM COTIPOBOKAAETCS €r0 BIIOXHOBEHHOE, HO U TIOTHOE TTTYOOKIUX MbIC/IEeN
neHue, “ApeBoM MbICM”» [Memepckuii 1958: 46].

[Tpu 3TOM 06pa3 BOJMIIIEGHOTO PACTEHSI, PACIIPOCTPAHSIIONIETOCS 10 Iepe-
By, Topasfgo 6ojiee COOTBETCTBYET IJIaroJly «pacTeKaTbCsi», ueM Oejika Pata-
TOCK, MeIMaTOP-TIOCPeAHUK, LieJIeyCTPEMJIEHHO TTepeHOoCsIasl o IPeBy CO-
ob1IeHMs CHU3Y (C 3eMJIM) HaBepX (Ha He60). Opes U BOJIK PacTeKATCS B ITPO-
CTPaHCTBe B TMOMCKAaX NOObIUM, OCMATPUBasi MECTHOCTh, HO He TepeMeniasch
IIeJIeHAIIpaB/IeHHO Kak Oelka PaTaTock 13 ITyHKTa A (HU3 — 3eMJIsI) B ITYHKT b
(Bepx — He60) 1 06paTHO. ECTeCTBEHHBIM CTAHOBUTCS MCITOJIb30BaHMe MbIC/IU
B KauecTBe 06006IIAI0IIero eAMHCTBEHHOTO YIC/Ia HApaBHE C BOJIKOM U OPJIOM,
B TO BpeMsI Kak 3TO BPSIZ, JIM MOKHO CYMTATh YIAYHbIM, paCCMaTPUBasi ee Kak
MbIC/Tb BostHa 160 MUbUUYeCcKyIo 6eIKY CKaHAMHABCKUX CKa3aHMUIA.

IMogBoAs UTOT, TepeuncINM apryMeHTbl B MTOJIb3Y MPeJI0KeHHO BepCUu:

e (QoHeTnueckas 6IM30CTb «MBICAM» ¥ AHIVIMIICKOTO Ha3BaHMUS OMEJIbI
mis[t]le (Old English — missel);

e II0XO’Kee Ha3BaHIe OMEJIbI («MeC/IsI») B SI3bIKe KPHIMCKMX TaTap, IOTOM-
KOB TIOJIOBIIEB;

e TIOBApCKOl TEPMMH «bapaHbM MBICIM» KaK OTPaKeHNe TpeCcTaBIeHNN
06 oMesie Kak CMMBOJIE TIOTEHIMY (TAPHOCTb JIUCTHEB U SITON, OMEJIbI)
U TUIOA,0BUTOCTY (TIOBEPHE O CBOIICTBAX OMEJIbl);

e COXpaHeHMe TPUEeIVHOTO CpaBHEHMS TBOpYecTBa BosiHa ¢ 06beKTaMu
TIPUPOIBI;

21 Bukunepus. CosoBeii 06bIKHOBEHHbII (HaTa o6pamenus: 07.12.2021).
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e (COIVIACOBAHHOCTbD C YIIOTPEOIeHMEM «MbIC» B €IMHCTBEHHOM YMCIIE;

e TOJIKOBAHME B €IMHOM K/II0U€ «MBICIM» («PaCTEKAIIeTCs] MBICIMIO I10
IIPEBY») U «MbICJIEHA ApeBa» («CKayva, CIaBUIO, TI0 MbICJIEHY IPEBY»);

e BO3MOXXHOE ITPYUCYTCTBYME OMEJIbI Ha MTpeIMeTax KyJabTyphl (B M306paske-
HMUSIX TTPOLIBETIINX KPECTOB U HA MeYaTsX).

B 3akmiouenne, B cBsi3u ¢ TeM, uto /. C. JIMxaueB, OTKa3bIBasIChb CUUTATh
«MBICJIEHO IPEBO» peasbHbIM, B TO Xe BpeMSI IoJiaraj, 4YTo «IepKOBHYIO CUM-
BOJIMKY MOYKHO YCMaTpuUBaTh TOJBKO B 06pase “MbICIEHHOIO ApeBa”, 0 KO-
TOPOMY pacTeKanach MbICIb BosiHa» [JIuxaues 1998: 44]22, oTmeTM: Ipe/Jia-
raemoe 00bsICHEHMeE, TIePEBO/SIIee «MbICIb» M «MbIC/IEHHOE IPEeBO» B Paspsif
peayibHbIX 06BEKTOB, oAaKperuisteT MmueHue 1. C. JIuxaueBa 0 CBETCKOM Xapak-
Tepe IlaMsITHMKA, UTO OCOOEHHO Ba’kKHO Ha (hOHE HEKOTOPBIX COBPEMEHHbBIX
myGIMKAIMif, TPeIarauX XpUCTUAHU3MPOBAHHOE TTPOUYTEHNE U TOJIKOBA-
Hue «CoBa».
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